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XVII. Pawnbrokers’ Accounts from Roman Egypt

ELINOR M. HUSSELMAN

UNIVERSITY OF MICHIGAN

I

The many lists and inventories of personal property that are
found among the papyri recovered in Egypt, although not in
themselves of great importance, are often of philological interest
because they yield a considerable number of words that are rare
or unknown from literary sources. Like the private letters they
provide clues to the spoken language and its pronunciation, not
the less because they are frequently produced by persons of little
education. At the same time they pose many problems that are,
more often than not, insoluble in our present state of knowledge.
The purposes for which the lists are intended are many and varied.
They may be inventories of the property of temples, monasteries,
churches, or public buildings, lists of articles disposed of by bequest
or gift, bills of lading, pawnbrokers’ accounts, and even shopping
lists, items some countryman has asked a friend to buy on a trip to
the metropolis or to Alexandria.?

From their very nature one can understand the complications
inherent in the decipherment and elucidation of these lists. In
general they comprise articles of food, clothing, household goods
and utensils, and they employ terms that occur seldom or never in
formal literature. We might conceive of the similar problems
that would confront the philologist of a thousand years from now if
he should attempt to decipher a shopping list of our day, in which

1 Often we can only judge the significance of a list, if at all, from its content, but
sometimes its purpose is indicated by a heading with some such word as ypagi,
yvdais, Adyos, vmouvnorikdv, etc. For example:

POxy. 10.1269. 5-9 (early second century): . . . ypagijs okevdy TGv kaTalehypuuévey
Tots adriAéi pov adeddidols . . . vmo Twi (sic) pernAdaydros adrdv marpds.

BGU 2.377.1 (seventh to eighth century) : yv@ois T@v So(évrwr) els 76 payep(eiov)
700 Seomd(Tou) Hudv.

POxy. 16.1924. 1 (fifth or sixth century): Ady(os) €l86v BAnlévrov (sic) els rw
(sic) mA[oT]ov.

PFuad 1.74.1-4 (fourth century): dmopvnorikéy 76 Tyuwrdre &[Se]Adsd . . .
Smws . . . éml Tis peyalomdlews *Adefavdpelas ovvwrijon pou T& é€dis Snlovueva.
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such items might appear as “slip, slacks, lux, kleenex,” or any of
dozens of articles that are known to us by colloquial or trade
names, that may sometimes come to be incorporated in the
language, but that are more likely soon to become obsolete. Add
to this difficulty the fact that the near illiteracy of the writers
often makes their writing scarcely legible and their spelling almost
incomprehensible and it is obvious that we cannot hope to recover
the meaning of all the specialized terms in these lists. Yet they
are often worthy of publication, and of more careful analysis than
they have sometimes received.

Not least interesting among such documents are those that deal
with the pawning of personal property and the business of the
pawnshop. These texts sometimes provide information regarding
the cost of clothing and personal goods, although such information
is scanty and must be used with caution, since the articles in
question are rarely described in sufficient detail to enable us to
determine the basis for variation in price.? They also furnish
some insight into the economic life of the individual in antiquity,
what his private assets were and what among his possessions was
negotiable.?

I

Two accounts of pawnshops have turned up in the University
of Michigan collections, both purchased and with no indication of
their provenance. The first, PMich. Inv. 1950, of the third
century A.D., is a single column from a roll, complete in height but
broken off on both sides. At least one column must have pre-
ceded it and one must have followed it, but beyond that there is
no clue to the extent of the original account. At the top of the
papyrus is the conclusion of an entry in which are listed objects
placed in pawn, with a notation of the payment of interest up to
Pauni of the fourth year. The next entry, dated in Tubi of the
seventh year, concerns the same transaction and records the
redemption of certain of the items with payment of the accumu-

2 A. C. Johnson (Roman Egypt [Baltimore 1936] 318-20) has collected references to
the price of clothing from the first to the third century, from which it may be seen both

how scanty is the information and how wide is the range of prices for apparently

similar items at a given time.
3 For a list of documents dealing with pledges (évéxupa), see R. Taubenschlag,
The Law of Graeco-Roman Egypt (Warsaw 1955) 285, where he also includes those in

which évéyupov is equivalent to dmofjicn.



Vol. xcii] Pawnbrokers’ Accounts 253

lated interest from Epeiph of the fourth year to Tubi of the seventh,
a period of thirty-one months. The remaining articles are left in
pawn for the sum that remains unpaid, and one additional pledge
is given. Following this entry is one dated Pachon 22 of the
eighth year, recording another transaction involving a different
person; it is incomplete and must therefore have been continued in
a succeeding column.

The document is well written and entirely literate, although the
loss from the right side of the text renders the exact interpretation
of some passages doubtful. Since the hand is the same throughout
and since the two dated entries are separated by more than a
year, it is clear that this is not a current account, but that it must
have been compiled for some special purpose. Perhaps it was a
record of arrears in business to be used as a basis for acquiring
possession of the pawned items that had not been redeemed.*

PMick. Inv. 1950
19.6 x 10.5 cm.

Jree 8Y0 Spoypas [
]
év] eidear amep éotiv A[v]Tp[

wer[ . .] xeA[c]wparivv ds mpdrerralt

5  Clebyo[s Plediwv rai {edyos droaddv k[al Ledyos]
modoédwy kai kdbepa koi Aoy x[dpiov kat]
>Appodeirny Oéwvos
énAnpdifn 6 Téros éws Iadve & (érovs) Tod mpokeiu( évov)
ked[oAaiov]
("Erovs) { ToB[r.] éAvrpdifn o xoedkwpudrie 706 Kda[vdiov ?]

4 PMert. 2.71 (A.p. 160-63) is a brief document, listing, under dates extending over
a period of four years, various articles of apparel and household goods with their
valuation. The form of the entries with mapd and the personal name certainly suggests
the accounts of a pawnshop, though the editors reject this suggestion on two counts:
‘“A pawnbroker who did so little business in the course of four years is difficult to
imagine, and . .. the prices of the articles accord more nearly with their market
value at the time than with the amounts which a pawnbroker would be likely to offer.”
It is possible, however, that in this list also we have a record of articles that have
remained unredeemed over a considerable period of time, made for some specific
purpose, perhaps with a view to forcing payment of the loan or to acquiring possession
of the articles in question. Any argument based on prices is difficult to support, since
particularly in items of this sort we have no way of determining the many factors which
might affect the prices (see above, note 2). It would also not be impossible, if it is
actually a list of arrears, that the sums given include the interest as well as the principal
as appears to be the case in lines 14-15 of this document.
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10 Zeovrjpov 6re 1) amoypady) éyelvero Tév adrod [xpypdrwv ?]
Sokwpévov ToD odolarod kal pereBhily S[mép Toi]
T6Kkov To[ 8] oupBoleiov amo *Emeid 8 (érovs) éws To[Be { (érous)]
pnvév Aa ds Tod pmpds éx (8payudv) pu (Spaymas) "I [kai dmép
Tod]
kepadaiov (Tedavrov) & (Spayuis) *Ex kol maps Oéwvos [Smép
Tis Av-]
15 rpdoews ’Adpodeirns adrod (Spayuas) v, yeiv[ovraw vmep]
TéKkov kai kepad(alov) (tédavra) B (Spaxumel) *Tve. Aovmre|
Spaypali] reTpakioyilioe ééardoron .|
émi Tols Aoumrols éveydpois v [
LeDyos ediwv Lebyos PraA[dv Ledyos]
20 modoyédwv kdabepa Aoy’ yd[prov
&Aos mornpomAvTys mapeddh[n
("Erovs) n Hoxcw kB Eoyev Kip\[dos

kol avrédwkev Ledyos rudBwv [

COMMENTARY

1. It seems probable that this line belongs with the same entry
as that in lines 3-8, since there is not room at the beginning of
line 3 for the heading of a new entry. It is more likely that line 1
ran over into the beginning of the space below, and that with
line 3 began the list of items still left in pawn after the payment
recorded above.

3. Possibly we might read something like [ra Aoura év]
eideo, etc.;cf. line 18 below. On év eideor, ““of various sorts,”
cf. BGU 3.729.12-13 ypvod xoopdpioe év eideot.

3-4. AMvlmp[ - - - .. .. 1/ner[ - . ]: the first letter can only be
Aor y; the p is certain. At the beginning of line 4 either v or less
probably v might be read in place of 7, although the = is preferable
palaeographically. Since in the following entry 7o yedkwpdrio
100 KMa[vdlov?] Zeovrjpov are redeemed, we might expect some-
thing like Avrp[doews ywoluéims yodkwpariov ws mpdxeiral, Aovma
yeAkwparie kol].  Judging, however, by the most likely supple-
ments to lines 5, 6, and 11, the suggested reading would be much
too long.

5-8. Several of the items in this list occur also in POsl 2. 46,
where their significance is fully discussed. See the editor’s note
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on line 8 for éAwov, on line 10 for modoypédwv, on line 11 for
kcBepce, on line 12 for Aoy ydpiov, and on line 6 for *Appodeiryv.

8. At the beginning of the entries in lines 9 and 22 the normal
year sign precedes the numeral, and the numeral is continued into
a curved stroke resembling that which is here interpreted as a
variant symbol for érovs. It would be possible to read ITadve 84
as Pauni 4. Below in lines 12-13, however, the interest is calcu-
lated from ’Emei¢p 845 to T5[B:. ], which is said to be a period of
thirty-one months. This entry is made in Tubi of the seventh
year, and the period from Epeiph of the fourth year to Tubi of the
seventh is thirty-one months. It is reasonable to suppose, there-
fore, that the 84 refers to the fourth year and not to the fourth day
of the month.

10-11. % amoypad, k7A.: the part of the text missing at the end
of the line would probably clarify the meaning, which is rendered
the more obscure by the word Sokwuévov at the beginning of line
11. Since the obvious restoration, [8e]Soxkwpuévov, ‘‘provided
with rafters,” is out of place here, some form of doxéw is probable,
such as mpoodokdw, regularly used in the papyri instead of mpoado-
kéw. If 1ol odoiarot refers to the odowaros Adyos, the reference
may be to a report made to that branch of the fiscus, but the
construction is not clear, and neither is the relationship of the
phrase to the rest of the sentence. Apparently, however, a report
of the property was made to the government, and at that time
some of the articles in pawn were redeemed ; further than that it is
impossible to go on the basis of the text as it stands.

éyelvero for éyivero; so also in line 15.

12. gvuBoleiov for ovuBoraiov.

12 ff. At the rate of 110 drachmas per month the total interest
for the thirty-one months is 3,410 drachmas as stated. The
amount of the loan that is repaid amounts to 1 talent, 5,600
drachmas, and if the interest is paid on that sum alone, it is
figured at between 9 and 109,. This is relatively low, since the
most common rate of interest was 129,. The rates fluctuated,
however; see Johnson, Roman Egypt, 450-51. Nevertheless, it
seems unlikely that the interest was paid on any part of the loan
except that secured by the articles that were being redeemed. It
may also be assumed that the 400 drachmas paid for the redemption
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of the Aphrodite of Theon includes the interest as well as the
principal, although this is not stated.

16-17. Because of the length of the lacuna at the end of the
line, the remaining amount of the loan, still secured by the items
listed in lines 18-21, probably consisted of at least one talent in
addition to the 4,600 drachmas of line 17.

TRANSLATION

...-two drachmas ... of various kinds, which are, [after the
redemption?] of the bronze vessels as aforesaid, [the remaining
bronze vessels?], a pair of armlets and a pair of cups and a pair of
anklets and a necklace and a spearshaped ornament and an Aphro-
dite of Theon.

The interest has been paid up to Pauni of the 4th year on the
aforesaid capital sum.

Year 7, Tubi? The bronze vessels of Claudius (?) Severus were
redeemed when the report of his [property?] was made . .. and
payment was made for the interest on the bond from Epeiph of the
4th year to Tubi [of the 7th year], a period of 31 months, at the rate
of 110 drachmas per month, a total of 3,410 drachmas, and for the
principal 1 talent 5,600 drachmas, and from Theon for the redemp-
tion of his Aphrodite 400 drachmas, amounting to 2 talents 3,410
drachmas for principal and interest. The remaining . . . four
thousand six hundred drachmas [are secured] by the remaining
pledges, which are . .. a pair of armlets, a pair of cups, a pair of
anklets, a necklace, a spearshaped ornament. Another cupboard
was given in addition . . .

Year 8, Pachon 22. Kyrillos has received . . . and has given in
return a pair of ladles . . .

I

Another list that appears to be a pawnbroker’s account is
PMich. Inv. 3163, probably of the early fourth century although
the crude hand does not permit close dating. It came to the
University along with a large number of Zenon papyri, but there is
nothing to link it, or the other papyri of the Roman period that
were part of the same purchase, with the site of Philadelphia.

The papyrus is for the most part well preserved, although there
is some abrasion of the surface of the verso. The text consists of a
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list of clothing and household goods, occupying all of the recto
and almost two-thirds of the verso. That it formed part of the
records of a pawnshop may be deduced from the occurrence of the
words évexvpeipon in line 48, and émevexvpepar in line 56.
There is no valuation of the individual items and no mention of
interest. The only sum of money mentioned is at the bottom of
the recto, and the amount, 20 or 30 drachmas (see note on line
33), is much too small to represent the loan on the security of the
items that precede it, or even the interest on such a loan.

The recto has the heading oxevyn (read oxevn) Mafipnov, and
following this heading are listed some fifteen articles of wearing
apparel, a mattress, blanket and counterpane, spices, a cupboard,
a service of tin and one of glass, as well as such smaller items as
cups, bowls, and knives.

The first line on the verso is indented and has the end of a word,
. .. woves, which has not been identified. Elsewhere in the
document the only indention is that of line run-overs. Since it
cannot be a continuation from the last line of the recto, it seems
probable that the account was made up of more than one column
and that the text on the verso continues that of a preceding column
rather than that of the recto. The list continues as on the recto
to line 47 with various articles of clothing, utensils, and household
furniture. From line 48 to the end articles placed in pawn by at
least four persons are listed. Damage to the surface of the papyrus
has made many of the readings uncertain, however, so that it is
not possible to be sure of the exact interpretation of this part of
the document.

Not only is the handwriting crude, but the orthography and
grammar show that the writer was a person of little education.
In the notes on the text his errors have only been corrected where
they obscure the meaning.

PMich. Inv. 3163
22.6 x 10.5 cm.

Recto
okevyn Magipov
avvleots Kapoefvr)v & amd
yvafus opfolws) Aevkny a
opfolws) EAY Aeviny &
9*
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aféMns dyvog(ov) Aevkdy
{ebyos kepBikopiov pefréy
Gdewo
xelovw kol madAibAov k-
pokwov elpiTpifi
GAlkAaw Aevkry
keldviov kol madAidAwov 06-
ewa dyvopa
ovvleow Aevkny ef,u.wp:.,Bv‘yv a
88 kapoetvmy @ dyvad{ov)
TaAetdAiov Aevkov dyvagov
mpookemaladio B pédave
Kl kepBucdpuo B
TUAv meploTpopc kepPura-
pro 890> kaAddewa
mopgipa > Adefovdpive é€i-
Tpa Tésoapes
poAdBarpa kol kéoTos (Spoypat) pr
kapmrio B mavipew
kol keMapewov éfepTiopuéviov)
ovvleow kaoldépewov @
op(oiws ) ela)av
Lebyos Eeariov kai Bopoy xadkoiv)
KEPTOKOPOS
ordpn 8V o) peydda
Mkdrie B keoidépewa dva
elpikoTVAetew
poyépio Téooapes poyetpird
(Spaxpod)

Verso

.. vioves

geAnvdpew xpovoodv)
TeTdpTOV §

dpdmava els karafoliv &
kol meAvketov Eodok|

kovpwke. Selmpa B

op(oiws ) kai Tprrddetov

modvdaw dyvamov

poyeldia Tplo

ypéypas ¥
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45  xpéBari B
yoAocdkpov
kelldviov kol madAiSAov ko . ..
evexvpeipon “piwy[
kelfév kal madAd[A]oy Aev-
50 kov Gyvagpo[v
ol Kepoip.l.a Yy
op(oiws) 7 yuv) Odadepiov P...ov
{ebyos khadéwv [kai m]ep[(]-
xewpo B apyvp{@)
55 1) Bvydrep Nikovos [
émevexvpetpan |
ZeovnpérL meploTpope Kei $€6-

ﬁa¢ov

COMMENTARY

1. okevyn for oxedn. For the comparable intersonantic y in verbs
in —ew and —ovw, cf. Jannaris, Historical Greek Grammar (London

1897) 220.

2. kopoeiny for xapvimr. The only form that has occurred
in the papyri is kapdwos. It is possible that instead of indicating
a color it may be a geographical term; see LS7 s.v. We should
perhaps read ovvfeow in place of ovvfeos, since most of the
items in the list are in the accusative, but it is impossible to be
certain of what the writer intended.

2-3. amo yvayus (for yvdspews): yvaalus has not occurred in the
papyri, but cf. ané yvageiov in PMert. 2.71.8, interpreted by
the editors as “from the fuller’s shop.”

3. op(oiws): the papyrus here and elsewhere has .

5. aféAs: the Latin abolla. Only the form dBéAys, as here,
has occurred in the papyri; cf. PHamb. 1.10.31, note.

6. The {in the margin here is quite clear, as it is also in line 10.
Another in line 20 is so faint that it may have been intentionally
expunged. In line 23 a possible n may be read, although it too
may have been erased. The significance of the letters is not
apparent; it is unlikely that they indicate the day of the month.

kepBucapiov for kepBukapiwy; the Latin cervical.
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peBrov (for pamrdv) probably has the meaning ““embroidered”
here rather than “patched,” although both meanings are possible;
cf. LSF s.v.

7. Goewo for Oéewa (feeivwv), ““sulphur-colored™; cf. PTebt.
2.405.13 kiwv Béewos. The word foive, a late form of foirm,
“meal” or ‘“feast,” would be out of place in this list and
impossible in lines 11-12 where the spelling is the same.

8. yefdww: the diverse spellings of yirwv and yurdwiov reflect
the confusion in the aspirated and unaspirated consonants, yirwv,
x0wv, kirwyv, and kiwv occurring with almost equal frequency.
The interchange of . and ¢ here and elsewhere is too common in
the papyri to require noting. The ending -w for -wov is also well
attested and both are used throughout this papyrus without
distinction.

9. eipurpBi for HuurpiBi; so also in line 13.

10. d@Xixdav: this word is not found elsewhere in the papyri, nor
isit listed in LS or the lexicographers. Apparently it is the Latin
alicula, a light upper garment.

13. A slanting stroke in the margin is some sort of check mark,
but its special significance cannot be determined.

14. A58 for ADSLE.

16. mpookemadadic for mpookepoadddic.

19. 8J<o): there is no indication of an abbreviation here or else-
where in the papyrus where letters have been supplied, but it is not
unlikely that abbreviation was intended.

20-21. mopdvpa Areéoardpiva éfi|tpa: mopdipa is equivalent
to mopdupis, and it is tempting to interpret éfirpa as éfirnic,
although the reading of the first two letters is quite uncertain; cf.
Xen. Ocec. 10.3 mopdupibes é€itnlot.

22. uardBarpa for paddBabpe: the word has occurred twice in
the papyri in the form PaAdBabpov. According to Pliny,
HN 12.129, Syria supplies malabathrum, probably cinnamon,
from which oil is pressed for unguents, and Egypt produces it also.
It and other plants used to produce perfume may be rendered
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more pungent by the addition of costus (zbid. 12.16). Both costus
and malabathrum are also used in the flavoring of wines (zbd.
14.108).

23. kaumria: either for kdumrpe or for xoupie (keupa) equiva-
lent to the Latin capsa.

movdpew for mavdpiov: the Latin panarium, for which the usual
Greek term is @proddpiov.

24. éfepriouéviov) for éénpriouévov: cf. PAmh. 2.93.8 éénpriopévov

amaor used with reference to an oil-press, and POxy. 9.1208.14
pnx[av]y éénpriopérm maoy Evdiki) karapreia kai odn[plwge, “a
machine fitted with all wood-work and iron-work.” In both
documents the equipment referred to has moving parts. Here it
is not clear what the fittings are, but cf. POxy. 4.741.12 ked)dpiov
Tpddyvvov, apparently some sort of container holding three
bottles. On the disappearance of the temporal augment in
ééepriouévov see Mayser, Grammatik der griechischen Papyri aus der
Ptolemderzeit? (Berlin and Leipzig, 1923-38) 1.2.98; Jannaris,
Historical Greek Grammar (London 1897) 190-92.

25. otvfeow wkaoidépewov (for kaoairépwov): the word ovvbeois
is used of a suit of clothes, or of a set or service of plate. What
a set of tinware might comprise is uncertain, but cf. the
yvvekijo okeover kaoadépiov (sic) that form part of the dowry
listed in PMich. 5.343.5, and the ““ women’s utensils of tin’’ that are
listed among the parapherna in the abstracts of alimentary contracts
in PMich. 2.121R. 11.ii.8 and mr.vii.3.

26. eladdv for dadjy? The ou(oiws) makes it clear that
otvfeowv is to be understood, and since tinware is referred to in
the preceding line, it is unlikely that clothing would be meant here.
The use of e for v is not found elsewhere in the document, but it
is not surprising in view of the other vowel changes. In POxy.
4.741.14-16 among other items are listed mpoyeipix B, év ols
dedalt) juiovvbéoes .

27. éeoriov for £eoriwv: probably used here in the sense of
“cup” or “pitcher” rather than as a specific measure.

Bopov (for Bwpov) yadkot{v): cf. BGU 1.162.12 Bwpuickiov
dpyvpodv ukpd[v] re]r[pdyw]vor in a declaration of property
that lists many of the same articles as those contained in this list.
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28. keprorogpos: not identified. It is barely possible to read
kepmrokepos as perhaps for kepBikdpiov, but this is unlikely since the
word is written normally elsewhere.

30. kv B kaoidépewa for Mribia B kaooirépive.

31. efurorvderew for nuikorvdiov, but there may be confusion
with the adjective JuicorvAieros.

32. poyépia for payaipuc.

33. (8paypai) x: X may also be read, but there seems to be a
slight indication of the beginning of the upper right stroke of a «.
The surface of the papyrus is abraded at this point, and the tail of
the p directly above is also lost.

34. . . woves: the first two letters (possibly three, or even only
one) cannot be distinguished. The indention suggests that this
line is a run-over of a preceding line, perhaps from a preceding
column now lost.

35. cednudpew xpovooi{v) for cednvdpiov xpvoody.

36. rerdprov for rereprwv. To the right of lines 35-36 are
traces of writing that might be read en.[.]. . The ink appears to
be different from that of the rest of the document, and the letters
may have no connection with the text.

37. 8pamava for Spémave. If the number is correctly read at
the end of the line, the form should be either 8pemcwm or Spémavo.

karaBoliv for xerafoMjv: either sickles for reaping or pruning
hooks. Apparently karefdéAw has not been used in the sense of
cutting down grain, but it is used of cutting down trees; cf. POxy.
14.1674.3—6 moinoov v dxavbov katafinbives . . . @A ob kardBale
kal kaboov T pillov adris.

38. melvkewov £odox[: the letters at the end of the line are
most uncertain; if correctly read the word must be £odoxdmos for
Evdordmos.

39. 8eimpa for Sigpa. In POxy. 3.646, a will, among the items
of personal property bequeathed is a Sipov [rerplamédov xoi
kovpwkot EvAlvov. Daremberg-Saglio, s.v. ““Tonsor,” shows the
representation in a terracotta figurine of a man dressing the hair
of another person, who is seated on a low four-legged stool with a
tilted seat.
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42. motvdaw dyvamov for doivdav dyvadov. ¢oivde is the Latin

funda.

43. poyeldio for paydia, diminutive of payis. Either a knead-
ing-trough or tray must be meant, since cakes would scarcely
be pawned.

44. ypéypas for kpedypas: the word occurs also in PLond.
191.10 (vol. 2.264-65) in the form ypedype.

45. kpéBari for kpdBaror. On the various forms of this word
current in the papyri see Preisigke, Worterbuch, s.v. kpafdrriov.

46. yoloodkpov for yAwoodropov. In the papyri the word is
generally used of a small casket for valuables, money and jewelry,
although in PTebt. 2.414.21 76 yAwo{o)dropov 70 péye is listed.

47 fI. The right side of the papyrus is so badly abraded from
this point on that the ends of the lines are illegible, and in many
places it is not possible to tell whether there was originally any
writing.

48. évexyvpeypon is apparently intended as a perfect middle
form, derived from a present éveyvpéw: the customary verb is
éveyvpalw, but a present middle participle [év]exvpovp[e]va is
found in POxy. 4.729.44. The form éveyvpodueva can only be
derived from a verb in -ew or -ow and the perfect middle here only
from a verb in -ew or -aw, so that we should have to conclude that
the present must have been éveyvpéw. In view of the illiteracy
of the scribe, however, we should perhaps not stress the point.
The temporal augment has disappeared as in line 24 above.

‘Qpiwy[: perhaps a nominative as in lines 52 and 55, or a dative
as in line 57, but in either case probably the person from whom
the pledges in lines 49-51 were received.

51. otwv for otvouv.

52. P...ov: Puaciov is possible, but doubtful; the name is
found in late Greek and Coptic papyri.

53. kdaXéwv for kdediwv. On this word, which is found in the
papyri in various forms, see POsl. 2.46.9 and note.

53-54. [m]ep[{]xetpa: a doubtful reading palaeographically.
The word has not occurred in the papyri, but is attested in a
diminutive form by Hesychius and Pollux. What the distinction
between xddAwov and mepiyetpa may be is not known.



264 Elinor M. Husselman [1961

55. Bvydrep for Ouydrnp.

56. émeveyvpeipon for émmpeyvpnuar (cf. note on line 48 above).
The compound verb has not occurred elsewhere.

56-58. gfdBagov: the first two letters are mere traces of ink,
but the second o is clear; dééBagov for d¢vPagov has occurred in
the papyri.

TRANSLATION

Recto

Chattels of Maximus

Nut-brown suit of clothes 1 from

the fulling, also white 1
Also another, white 1
Woolen cloak, unfulled, white
A pair of sulphur-colored embroidered pillows
Tunic and cloak, yellow, half worn-out
Light upper garment, white
Tunic and cloak, sulphur-colored, unfulled
Suit of clothes, white, half worn-out 1
Blanket, nut-brown 1 unfulled
Cloak, white, unfulled
Cushions 2 black

and pillows 2
Mattress, counterpane, pillows, two, turquoise-green
Purple Alexandrian garments, faded, four
Malabathrum and costus 120 drachmas weight
Boxes 2 Breadbasket and cupboard, fitted
Service of tin 1

also of glass
Pair of cups and bronze altar

Bowls, two, large
Flasks 2 tin, each holding half a cotyle
Knives, four, for butchering

Drachmas 20

Verso

Crescent-shaped ornament, gold, of six quarters weight
Pruning knife 1

and axe for cutting wood
Barber’s stools 2
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Also a three-legged stool
Striped garments, four, black
Money-bag, unfulled

Small trays, three
Meat-hooks 3

Pallets 2

Casket

Tunic and cloak . . .

I have received as a pledge for Horion . . .
Tunic and cloak, white, unfulled
Keramia of wine 3

Likewise from the wife of Valerius . . .
Pair of armlets and bracelets 2 silver

From the daughter of Nikon . . .

I have received as an additional pledge . . .

For Severa’s counterpane and basin . . .

v

The closest parallel to these accounts among the published
papyriis PLond. 193 verso (vol. 2.245-47), a document of the second
century written on the verso of a land register. It contains three
columns, numbered 10-12, and lists the names of the borrowers
(all women), the items pawned, and the sums loaned. The
redemption of an item is indicated by the verb é\eBev, and
perhaps in some instances by the cancellation of an entry. An
ostracon in the Bodleian Library, OBodl. 2.1948, which lists, with
dates, various utensils and articles of apparel and their valuation,
may also be from a pawn-shop.

A business letter of the late third century, PRyl. 4.606, certainly
deals with the operation of a pawnbroking business, although it is
too defective to be entirely clear. The letter itself is preceded by
accounts, following which the recovery of various sums of money
and objects is detailed, and finally specific mention is made of the
receipt of a linen counterpane and towel as a pledge for the sum
of 400 drachmas.

Other references to pawnbroking are for the most part indirect.
PHamb. 1.10, a second century papyrus from Theadelphia, is a
petition presented to the decadarch on account of a robbery, with
an account of the articles stolen, which consist of clothing, a
variety of utensils, and jewelry. In line 42 the word évexvpi{do)-
pore introduces a list of gold and silver jewelry, and the editor
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suggests that the complainant, a woman, may have been operating
a pawnshop. In another petition, also from Theadelphia,
PFay. 12 (103 B.c.), the petitioner claims that he was assaulted and
robbed of his himation, which he was later able to recover from
the dealer with whom it had been pawned.

In private letters mention is also made of personal property that
has been or may be pawned. From Euhemeria in the Fayum
comes a letter of the first century, PFay. 109, in which a man asks a
friend to pay a sum of money on his behalf, édv oe 8<é>y 7o
elpdTidy oov Oeivor évéyvpov. In POxy. 1.114, of the second or
third century, a woman gives instructions to a friend to redeem
for her certain property that has been pawned for two minas, on
which some at least of the interest has been paid. The property
is listed and the friend is instructed to sell two of the bracelets that
form part of it, if the money sent is not sufficient to cover the entire
debt and interest. In another letter from Oxyrhynchus, POxy.
3.530, of the second century, a man sends his mother 112 drach-
mas, 100 drachmas to redeem his clothing that has been pawned,
8 drachmas for interest, and 4 drachmas to keep for herself. The
amount of clothing is not given, so we are not able to draw any
inferences with respect to the cost of clothes at the time; and since
the period of the loan is also not mentioned, we cannot determine
the rate of interest charged.

What sort of receipt was given for articles placed in pawn we do
not know. CPR 1.12, a.p. 93, is a chirograph in which the loan
of 2,160 silver drachmas is acknowledged. The period of the
loan is twenty-eight days, and a pair of gold brooches is deposited
as a pledge for the repayment. It is stipulated that if the money
is not paid at the specified time, the ownership of the brooches
must be relinquished. It is unlikely, however, that such docu-
ments were drawn up in the case of dealings with a pawnbroker,
where most of the transactions were on a small scale.

Other papyri with incidental references to the pawning of
property throw no further light on the operation of the money-
lending business. Nor so far as I know have any papyri come to
light that deal with administrative control of such business or with
laws concerning it. But the evidence is clear that the pawnbroker
flourished in Graeco-Roman Egypt, and that people of small
means were often forced to make use of his services to secure funds
when they ran into financial difficulties.
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